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An Act to amend the Food and Drugs Act 
(labelling)

E.S., c. F-27 Her Majesty, by and with the advice 
and consent of the Senate and House of 
Commons of Canada, enacts as follows:

1. Section 24 of the Food and Drugs 
Act is amended by adding thereto the fol
lowing subsection:

“(3) Notwithstanding anything in this 
Act, the Governor in Council shall by 
regulation require that all drugs which 
produce possible side effects be clearly 
labelled with a suitable warning except 
drugs for export pursuant to section 30.”
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Chambre des communes du Canada

BILL C-77

Loi modifiant la Loi des aliments 
et drogues (étiquetage)

Sa Majesté, sur l’avis et du consentement SJt-.c 
du Sénat et de la Chambre des communes 
du Canada, décrète:

1. L’article 24 de la Loi des aliments et 
5 drogues est modifié par l’adjonction du 5 

paragraphe suivant:
« (3)Nonobstant toute disposition de la 

présente loi, le gouverneur en conseil doit 
prescrire par règlement que toutes les dro- 

0 gués qui peuvent produire des effets secon- 10 
d ai res, sauf celles qui sont destinées à 
l’exportation conformément à l’article 30, 
soient assorties d’une étiquette qui com
porte, sous une forme claire, un avertisse
ment convenable.» 15
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